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KONIlT.\:CRIJK BELG IE. ROYAŒ,:Œ DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RiV:..D VAI\f STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

3eptewber 1956 door ûe nister 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
lógislati on, pr-omi ere charabr-e y sai­ 
si, par le l\'Iinistre de s Affaires 

De RAAD VAN STAn:;, afdeling 
ve t g cv Lng 1 eerste kaue r , de Î ge 

Tan Ec onont s cne Zaken verzocht hen é co noru.qu o s ~ le 19 septembre -1.9567 

ran advies te dienen over oen ont~ d'une demande d l av Ls sur un ]Jrojet 
verp van koninklijk beslui t Ilhou- d' arrêtó royal "portant tarifica.- 
lende vaststelling der tarieven tion de publications éditóes et de 
Tan door de Dienst voor de Nijver-~ docunents délivrés par le Service 
lei dseigendon uitgegeven publlca- de la Propri,::-té industrielle fi ~ a 
~ies en afseleverde docunont e n'", donné le 4 octobre 1956 l'avis 
loeft de 4e october 1956 t vol- su i.varrt ~ 
~end advies gegeven 



MTL. -- 2 - L.5415/1. 

In de derlandse tel{st van artikel 2 ver- 
vange men de woorden "mits betaling van een bijtaxe 
van 5 frank per blad" door "mits een bijtaxe van 5 frank 
per blad wordt betaaldtl. 

Een betere Le z irig voor het tweede lid van ar­ 
tikel 3 wa r e de volgende : HDe levering dezer kopieën 
geschiedt binnen dezelfde termijnen als die bepaalc1 
voor de fotokopieën in artikel 2 en eventueel tegen 
betaling van d e ze Lf de bijtax:ell• 

In de Franse tekst van hetzelfde artikel 
schrappe men de woorden lIdu présent arrêté" aIs 
overbodig. 



L. 5{~15/î. 

Dans la version néerlandaise de l'article 2J 
les nots !lnits betaling van een bijtaxo van 5 frank 
per blad" dovT2ient ô t r o renplacós 11ar les l'lots "ni ta 
een bijtaxe van 5 fr'arik per b'Lad wordt betaaldtl. 

A 11 article 3? alinóa 2 ~ les nots Il du pré s orrt 
ur11êtó Il sont supo rf Lu a et devraient être ani s. La 
version l d · ;1 t l' , ." ", or, an 2.lS0 CLe co 2, .i ne a gacneral"G a o t r-e 
ainsi rédigé ~ 

"Do Lovcr Lng dc z e r- kopieën geschiedt binnen 
dezelfde terLlijnon als die bepaald voor de fotol-copioën 
in artikel 2 en eventueol tegen betaling van dezelfdo 
bijtaxetl. 
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Ile kamer was sanengesteld uit La chanbre était composée de 

de Heren .~ J .. SUE~:EHS? 
Messieurs 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

l).DECLEIRE~ 
K.IdEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d1Etat, 

~T .1INPENS? 

bi jzi t I'S van de 
afdeling wetgeving, 
[';..8 [3 8 S ~3 01.12"8 do la 
section de législation, 

~T. CYPRES? [cdjUJlct-griffi er, 
greffier adjoint~ 

griffier 
gre:2Ï'i er. 

:De overeenstelïlrüng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.MEES. Het verslag werd ui tge­ 
bracht door de H.=~AHOY~auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion erlRndaise et 18 version 
francaise a été vérifiée sous le 
cont~ôle de TI. MEES. Le l"apport ft 
été })résenté par l'I.HAROY, aud i, teur. 

DE GRI - LE GREFFIER 9 VOORzr~TER - LE PRESIJJEIJT' 9 

( get.) J. CYPR8S • ( P'C;+ ') J .~TRrpT;TTS ou. I • 1:--/ L ....L ... _ ~J.. , e 


